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ПРИМЕЧАНИЕ
В данном руководстве представлены общие указания по эксплуатации измерительных преобразователей 
Rosemount  2088, 2090F и 2090P. В нем не приведены указания по конфигурации, диагностике, 
техническому обслуживанию, ремонту, устранению неполадок, а также отсутствует описание вариантов 
взрывозащищенного, огнестойкого и искробезопасного монтажа. Дополнительную информацию 
в руководстве по эксплуатации измерительного преобразователя Rosemount 2088 (номер документа 
00809-0107-4108). Данное руководство также доступно в электронном виде на веб-сайте 
www.emersonprocess.com/rosemount.

Взрывы могут привести к серьезной травме или смертельному исходу.

Установка данного преобразователя во взрывоопасной среде должна осуществляться в соответствии 
с местными, государственными и международными стандартами, правилами и нормативами. Сведения 
об ограничениях, связанных с обеспечением безопасности монтажа, см. в разделе Справочного 
руководства первичного преобразователя Rosemount серии 2088, посвященном сертификации.
 Перед тем как подключать HART-коммуникатор во взрывоопасной среде, убедитесь в том, что приборы 

в контуре смонтированы в соответствии с правилами искробезопасности и пожаробезопасности 
электромонтажа при проведении полевых работ.

 Не снимайте крышку преобразователя взрывозащищенного или пожаробезопасного исполнения, если 
преобразователь включен. 

Утечки технологической среды могут стать причиной травм вплоть до смертельного исхода.
 Чтобы исключить вероятность утечек, при установке фланцевого адаптера следует использовать только 

предназначенные для этой цели кольцевые уплотнения. 

Поражение электрическим током может привести к смерти или тяжелой травме.
 Не прикасайтесь к выводам и клеммам. Высокое напряжение на выводах может стать причиной 

поражения электрическим током.

Вводы корпуса для кабелей и кабелепроводов.
 При отсутствии маркировки подразумевается, что кабельные вводы корпуса преобразователя оснащены 

резьбой 1/2-14 NPT. Для закрытия этих вводов необходимо использовать заглушки, муфты 
и кабелепроводы с соответствующей резьбой.
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Готовность системы

Подтверждение возможностей версии HART
 Перед установкой оборудования удостоверьтесь, что все компоненты системы 

управления совместимы по версии протокола HART. Не все системы способны 
поддерживать обмен данными с устройствами, работающими с 7-й версией протокола 
HART. Данный измерительный преобразователь может быть настроен на использование 
протокола HART версии 5 или 7.

 Для получения инструкций относительно того, как поменять версию HART на вашем 
преобразователе, см. стр. 15.

Проверка текущей версии драйвера устройства
 Для обеспечения надлежащего обмена данными проверьте, чтобы на ваших системах 

был установлен самый свежий драйвер устройства.
 Скачайте самую свежую версию драйвера устройства с сайта www.emersonprocess.ru 

или www.hartcomm.org.

Примечание
Измерительные преобразователи моделей 2088, 2090F и 2090P используют версии устройств и драйвера 
устройств модели 2088.

1. Скачать самый свежий драйвер устройства можно с сайта www.emersonprocess.ru 
или www.hartcomm.org.

2. В выпадающем меню Browse by Member (Поиск по подразделениям) выберите 
подразделение компании Emerson™ Process Management.

3. Выберите требуемое изделие.
a. Для справки по расположению нужных драйверов устройств см. Табл. 1, колонка 

Найти файлы драйверов устройств.

http://www.emersonprocess.com
http://www.emersonprocess.com
http://www.hartcomm.org
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Таблица 1.  Версии устройств и файлы Rosemount 2088

Шаг 1. Произведите монтаж измерительного 
преобразователя

Rosemount 2088
Смонтируйте преобразователь непосредственно в импульсную линию без использования 
дополнительного монтажного кронштейна, либо на стену, панель или на двухдюймовую 
трубу с помощью дополнительного монтажного кронштейна. 

Rosemount 2090P
Смонтируйте устройство на технологический трубопровод , используя существующее 
сварное соединение или привлеките к установке квалифицированного сварщика для того, 
чтобы произвести сварку в среде защитных газов. Полные инструкции по сварке 
см. в справочном руководстве (номер документа 00809-0107-4690). Неправильный монтаж 
может привести к искривлению сварного соединения. Рекомендуется монтировать 
устройства вертикально или горизонтально для того, чтобы обеспечить надлежащий дренаж 
и вентиляцию. 

Rosemount 2090F
Смонтируйте устройство непосредственно на технологический трубопровод, используя 
стандартный сантехнический фитинг (соединение Tri Clamp размером 1,5 или 2 дюйма). 
Рекомендуется монтировать устройства вертикально или горизонтально для того, чтобы 
обеспечить надлежащий дренаж и вентиляцию.

Идентифицировать 
устройство

Найти файлы драйверов 
устройства

Изучить 
инструкции

Изучить 
функции

Дата 
выпуска 

версии ПО

Версия ПО 
NAMUR(1)

1. Версия программного обеспечения NAMUR указана на табличке с данными аппаратной части устройства. 
Версию программного обеспечения HART можно узнать при помощи конфигуратора с возможностью работы 
по протоколу HART.

Версия ПО 
HART(2)

2. В названиях файлов драйвера устройства используется номер версии устройства и номер версии драйвера 
устройства, например 10_01. Протокол HART спроектирован таким образом, чтобы позволить устаревшим 
драйверам устройств обмениваться данными с современными устройствами HART. Чтобы воспользоваться 
новыми возможностями, необходимо загрузить последнюю версию драйвера устройства. Рекомендуется 
загрузить новый драйвер устройства для того, чтобы обеспечить его полноценное функционирование.

Унифици-
рованная 

версия 
HART

Версия 
устройства(2)

Номер 
руководства

Изменения 
в программном 
обеспечении(3)

3. Возможность выбора HART версии 5 и 7, локальный интерфейс оператора, масштабируемая переменная, 
конфигурируемые тревожные сигналы, расширенные единицы измерения.

Январь
2013 г. 1.0.0 01

7 10
AA Список изменений 

приведен в сноске 3
5 9

Январь
1998 г. Н/П 178 5 3 Н/П Н/П
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Рис. 1.  Прямой монтаж преобразователя

Рис. 2.  Установка на панели и трубе

Не прикладывайте крутящее усилие непосредственно к корпусу, 
содержащему электронные компоненты. Чтобы избежать повреждений, 
прикладывайте крутящее усилие только к шестигранному 
технологическому соединению.

2088 2090P 2090F

A. Технологическое соединение с внутренней резьбой 1/2-14 NPT
B. Стенка резервуара
C. Сварное соединение

D. Кольцевой уплотнитель
E. 1/2 1,5- или 2-дюймовое 

соединение Tri Clamp

Монтаж на панели Монтаж на трубе

1.5 in.

B

C

C

D

E

B

A

5.0
(125)

4.3 (110)
Max.

1.03 (26.2)

1.0 (25.4)

1.05 (26.6)

1.32 (33.4)

EA
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Ориентация измерительного преобразователя
Отверстие со стороны низкого давления (стандартное атмосферное давление) штуцерного 
преобразователя находится в горловине преобразователя за корпусом. Выпускной канал 
допускает разворот на 360° вокруг своей оси и расположен между корпусом и сенсором. 
(См. рис. 3.) 

Измерение расхода жидкости
1. Разместите отводы  сбоку трубопровода.

2. Смонтируйте устройство рядом или ниже 
отводов.

3. Преобразователь необходимо смонтировать так, 
чтобы дренажные/вентиляционные клапаны 
были направлены вверх.

Измерение расхода газа
1. Разместите отводы сверху или сбоку 

трубопровода.

2. Смонтируйте устройство на уровне или выше 
отборов .

Измерение расхода пара
1. Разместите отводы  сбоку трубопровода.

2. Смонтируйте устройство рядом или ниже 
отводов.

3. Заполните импульсные линии водой.

Не допускайте засорения входного отверстия камеры атмосферного давления краской, пылью, смазкой и т. п. 
Измерительный преобразователь должен быть установлен таким образом, чтобы обеспечить свободный 
дренаж загрязнений.
6
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Рисунок 3.  Штуцер со стороны низкого давления

A. Штуцер со стороны низкого давления (атмосферного эталонного давления)

Шаг 2. Установка перемычек
Установите перемычки сигнализации и защиты, как показано на рис. 4.
 Перемычки сигнализации задают высокий или низкий уровень аналогового выходного 

сигнала. По умолчанию установлен высокий уровень.
 Переключатель защиты от записи разрешает ( ) или запрещает ( ) изменение 

конфигурации преобразователя. По умолчанию защита отключена ( ).

Для изменения конфигурации переключателя выполните следующее:
1. Если преобразователь установлен, отключите токовую петлю и питание.

2. Снимите крышку корпуса со стороны, противоположной клеммному блоку. Не снимайте 
крышку прибора во взрывоопасной среде, не отключив питание.

3. Переместите переключатели защиты и сигнализации в нужное положение с помощью 
небольшой отвертки.

4. Установите крышку измерительного преобразователя на место. Для обеспечения 
соответствия требованиям по взрывозащите крышка должна быть полностью 
прикручена.
7



Август 2015Краткое руководство по установке
8

Рис. 4.  Электронная плата измерительного преобразователя

A. Аварийная сигнализация
B. Защита

Шаг 3. Внешнее электрическое соединение
Для оптимальной работы измерительного преобразователя следует использовать 
экранированную витую пару. Допускается использовать кабели сечением 24 AWG или 
больше, длиной не более 1500 метров. При необходимости сделать петлю для отвода 
конденсата. Нижняя точка конденсационной петли должна располагаться ниже точки 
соединения кабелепровода с корпусом измерительного преобразователя.

Рис. 5.  Подключение измерительного преобразователя (4-20 мА HART) 

A. Источник питания пост. тока
B. RL  250 (требуется только для передачи данных по протоколу HART)

Без ЖК-дисплея С ЖКИ или локальным интерфейсом оператора 

A

B

A

B
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Рисунок 6.  Подключение измерительного преобразователя 
(1–5 вольт постоянного тока, низкое энергопотребление) 

A. Источник питания
B. Вольтметр
C. Клеммы

Чтобы подключить измерительный преобразователь, сделайте следующее:
1. Снимите крышку корпуса со стороны клеммного блока (маркировка FIELD TERMINALS).

2. Подсоедините провода, как показано на рис. 5 или рис. 6.

3. Заземлите корпус в соответствии с нормами и правилами.

4. Обеспечьте надлежащее заземление устройства. Очень важно, чтобы экран кабеля КИП;
 был зачищен на минимальную длину и изолирован от соприкосновения с корпусом 
измерительного преобразователя.
 был соединен со следующим экраном, если кабель пропускается через 
соединительную коробку;
 был присоединен к контакту заземления со стороны источника питания.

5. Если необходима защита от переходных процессов, см. инструкции в разделе 
«Заземление клеммной коробки с защитой от переходных процессов».

6. Заглушите и загерметизируйте все неиспользуемые кабельные вводы.

7. Установите крышку корпуса на место.

 Установка клеммной колодки с защитой от наносекундных импульсных помех не обеспечивает защитную 
функцию, если корпус измерительного преобразователя не заземлен.

 Не прокладывайте сигнальные провода через трубопровод или открытый кабельный желоб вместе 
с силовым кабелем, или рядом с мощным электрооборудованием.

 Не подсоединяйте сигнальные провода под напряжением к диагностическим клеммам. Напряжение 
питания может повредить тестовый диод в клеммной колодке.

AB

C
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Рисунок 7.  Заземление 

Заземление клеммной коробки с защитой от переходных процессов
Контакты заземления располагаются снаружи корпуса блока электроники и внутри клеммного 
отсека. Эти контакты используются, если установлены клеммные колодки с защитой 
от переходных процессов. Рекомендуется использовать провод сечением 18 AWG или 
больше для подключения заземления корпуса к заземлению (внутреннему или внешнему).

Если преобразователь не подключен к питанию и линии связи, выполните инструкции 1–7 
раздела «Внешнее электрическое соединение» на стр. 8. После надлежащего подключения 
проводки к измерительному преобразователю см. рис. 7 для определения точек 
внутреннего и внешнего заземления.

Шаг 4. Проверка конфигурации измерительного 
преобразователя

Проверка выполняется с использованием любого конфигуратора, способного работать 
с протоколом HART, или с помощью локального интерфейса оператора, — код исполнения 
М4. В этом разделе приведены инструкции по конфигурации с использованием полевого 
коммуникатора и локального интерфейса оператора. Инструкции по конфигурации 
с использованием ПО® AMS Device Manager приведены в справочном руководстве 
измерительного преобразователя Rosemount 2088 (00809-0107-4108).

Проверка конфигурации с помощью полевого 
коммуникатора

Для проверки конфигурации в полевом коммуникаторе должен быть установлен драйвер 
устройства Rosemount 2088. Последовательность горячих клавиш зависит от версий 
устройства и драйвера. Чтобы определить нужные последовательности горячих клавиш, 
воспользуйтесь процессом «Таблица определения последовательности горячих клавиш», 
описанным ниже.

A. Зачистите и заизолируйте экран
B. Изоляция экрана
C. Подключите провод заземления 
от экрана кабеля к грунтовому заземлению

D. Местоположение внутреннего вывода 
заземления
E. Местоположение внешнего вывода 
заземления

DP

A

B
C

D

E
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Пользовательский интерфейс полевого 
коммуникатора

Таблица определения последовательности горячих клавиш
1. Подключите полевой коммуникатор к устройству Rosemount 2088, 2090F или 2090P.

2. Если исходный экран соответствует показанному на рис. 8, см. последовательности 
горячих клавиш в Табл. 2.

3. Если исходный экран соответствует показанному на рис. 9:
a. Введите последовательность горячих клавиш 1, 7, 2, чтобы определить версии 

полевого коммуникатора и протокола HART.
b. Последовательности горячих клавиш см. в Табл. 3 и в соответствующих столбцах 

версий полевого коммуникатора и протокола HART.

Примечание
Компания Emerson рекомендует установить самую современную версию драйвера устройства для обеспечения 
работоспособности всех функций. Посетите сайт www.emersonprocess.ru или www.hartcomm.org.

Рисунок 8.  Стандартный интерфейс

Рисунок 9.  Панель управления устройством

http://www.emersonprocess.com
http://www.emersonprocess.com
http://www.hartcomm.org
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Примечание
Галочкой () отмечены основные параметры конфигурации. Эти параметры следует проверить как минимум 
в процессе конфигурирования и ввода в эксплуатацию.

Таблица 2.  Горячая клавиша стандартного интерфейса

Функция
Последовательности нажатия 

горячих клавиш

 Аварийный сигнал аналогового вывода 1, 4, 3, 2, 4

Управление пакетным режимом работы 1, 4, 3, 3, 3

Выбор пакетного режима 1, 4, 3, 3, 4

Калибровка 1, 2, 3

 Демпфирование 1, 3, 5

Дата 1, 3, 4, 1

Дескриптор 1, 3, 4, 2

Подстройка ЦАП (вывод 4-20 мА) 1, 2, 3, 2, 1

Блокировка встроенных кнопок регулировки нуля и шкалы 1, 4, 4, 1, 7

Показать информацию об устройстве 1, 4, 4, 1

Ввод с клавиатуры 1, 2, 3, 1, 1

Проверка контура 1, 2, 2

Нижняя граница диапазона 4, 1

Подстройка нижнего предела первичного преобразователя 1, 2, 3, 3, 2

Сообщение 1, 3, 4, 3

Тип измерительного прибора 1, 3, 6, 1

Число требуемых 1, 4, 3, 3, 2

Подстройка выходного сигнала 1, 2, 3, 2

Процент от диапазона 1, 1, 2

Адрес опроса 1, 4, 3, 3, 1

 Значения диапазона 1, 3, 3

Перенастройка диапазона 1, 2, 3, 1

Подстройка масштабируемого ЦАП (4-20 мА) 1, 2, 3, 2, 2

Самодиагностика (измерительный преобразователь) 1, 2, 1, 1

Информация первичного преобразователя 1, 4, 4, 2

Подстройка первичного преобразователя (полная 
подстройка)

1, 2, 3, 3

Точки подстройки первичного преобразователя 1, 2, 3, 3, 5

Состояние 1, 2, 1, 2

 Тег 1, 3, 1

Защита измерительного преобразователя (защита от записи) 1, 3, 4, 4

 Единицы измерения (переменная процесса) 1, 3, 2

Верхняя граница диапазона 5, 2

Подстройка верхнего предела первичного преобразователя 1, 2, 3, 3, 3

Подстройка нуля 1, 2, 3, 3, 1
12
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Примечание
Галочкой () отмечены основные параметры конфигурации. Эти параметры следует проверить как минимум 
в процессе конфигурирования и ввода в эксплуатацию. 

Таблица 3.  Быстрые клавиши панели управления устройства

Функция Последовательность горячих клавиш

Версия устройства Версия 3 Версия 5 Версия 7

Версия HART HART 5 HART 5 HART 7


Уровни аварийной сигнализации 
и насыщения

Н/П 2, 2, 2, 5, 7 2, 2, 2, 5, 7

 Демпфирование 2, 2, 1, 2 2, 2, 1, 1, 5 2, 2, 1, 1, 5

 Значения диапазона 2, 2, 2 2, 2, 2 2, 2, 2

 Тег 2, 2, 6, 1, 1 2, 2, 7, 1, 1 2, 2, 7, 1, 1

 Функция преобразования 2, 2, 1, 3 2, 2, 1, 1, 6 2, 2, 1, 1, 6

 Единицы измерения 2, 2, 1, 1 2, 2, 1, 1, 4 2, 2, 1, 1, 4

Пакетный режим 2, 2, 4, 1 2, 2, 5, 3 2, 2, 5, 3

Пользовательская конфигурация дисплея 2, 2, 3 2, 2, 4 2, 2, 4

Дата 2, 2, 6, 1, 4 2, 2, 7, 1, 3 2, 2, 7, 1, 4

Дескриптор 2, 2, 6, 1, 5 2, 2, 7, 1, 4 2, 2, 7, 1, 5

Подстройка ЦАП (вывод 4-20 мА) 3, 4, 2 3, 4, 2 3, 4, 2

Отключение кнопок конфигурирования 2, 2, 5, 2 2, 2, 6, 3 2, 2, 6, 3

Перенастройка диапазона с клавиатуры 2, 2, 2 2, 2, 2, 1 2, 2, 2, 1

Проверка контура 3, 5, 1 3, 5, 1 3, 5, 1

Подстройка верхнего предела первичного 
преобразователя

3, 4, 1, 1 3, 4, 1, 1 3, 4, 1, 1

Подстройка нижнего предела первичного 
преобразователя

3, 4, 1, 2 3, 4, 1, 2 3, 4, 1, 2

Сообщение 2, 2, 6, 1, 5 2, 2, 7, 1, 5 2, 2, 7, 1, 6

Температура сенсора/Трэнд 3, 3, 2 3, 3, 3 3, 3, 3

Подстройка цифрового нуля 3, 4, 1, 3 3, 4, 1, 3 3, 4, 1, 3

Пароль Н/П 2, 2, 6, 4 2, 2, 6, 5

Масштабируемая переменная Н/П 3, 2, 2 3, 2, 2

Переключатель версии HART с 5-й на 7-ю Н/П 2, 2, 5, 2, 3 2, 2, 5, 2, 3

Длинный тег Н/П Н/П 2, 2, 7, 1, 2

Поиск устройства Н/П Н/П 3, 4, 5

Имитация цифрового сигнала Н/П Н/П 3, 4, 5
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Проверка конфигурации с помощью локального интерфейса 
оператора
Для ввода устройства в эксплуатацию можно использовать локальный интерфейс оператора, 
поставляемый дополнительно. Локальный интерфейс оператора — это двухкнопочный 
интерфейс с внутренними и внешними кнопками. Внутренние кнопки расположены на 
индикаторе преобразователя, внешние кнопки расположены под верхней металлической 
табличкой. Для включения локального интерфейса оператора нажмите любую кнопку. 
Функции кнопок локального интерфейса отображаются в нижних углах на экране. Сведения 
по работе кнопок и меню приведены в Табл. 5 и на рис. 11.

Рисунок 10.  Внутренние и внешние кнопки локального интерфейса оператора

А. Внутренние кнопки
В. Внешние кнопки

Примечание 
Функциональность внешних кнопок показана на Рис. 12 на стр. 17.

A

B
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Таблица 4.  Кнопки локального интерфейса оператора

Рисунок 11.  Меню локального интерфейса оператора

Переключение версии HART
Если конфигуратор HART не может обмениваться данными с устройством, работающим 
по протоколу HART версии 7, измерительный преобразователь модели 2088, 2090F или 
2090P загрузит «Общее меню» с ограниченными возможностями. Для переключения 
версии HART в общем меню:
1. Ручная настройка (Manual Setup) > Информация об устройстве (Device Information) > 

Идентификация  (Identification) > Сообщение (Message)
a. Для того чтобы перейти на использование протокола HART версии 5, введите HART5 

в поле Сообщение (Message).
b. Для того чтобы перейти на использование протокола HART версии 7, введите HART7 

в поле Сообщение (Message).

Кнопка

Левая Нет ПРОКРУТКА

Правая Да ВВОД

ЭКРАН КОНФИГ.

ПОДСТРОЙКА НУЛЯ

ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ

ИЗМЕНИТЬ ДИАПАЗОН

ТЕСТИРОВАНИЕ КОНТУРА

ДИСПЛЕЙ

РАСШИРЕННОЕ МЕНЮ

ВЫХОД ИЗ МЕНЮ

Установить единицы 
измерения давления 

и температуры

Проверить все 
применимые параметры, 

задаваемые в ИП

Задать значения 
4-20 мА подачей 

давления

Полная калибровка
Демпфирование

Функция преобразования
Назначить переменную процесса

Масштабируемая 
Тег

Сигнал тревоги и насыщение
Пароль

Моделировать
Версия HART

Задать значения 
4-20 мА вводом 

значений
Установить 

аналоговый выход 
для проверки 
целостности 

контура
Конфигурировать 

дисплей
15
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Шаг 5. Подстройка измерительного преобразователя
Устройства откалиброваны на заводе. После окончанию монтажа измерительных 
преобразователей рекомендуется выполнить подстройку нуля для компенсации возможной 
неточности, возникающей вследствие монтажного положения или воздействия статического 
давления. Подстройка нуля выполняется с полевого коммуникатора или с использованием 
кнопок конфигурации. 

Инструкции по использованию ПО AMS приведены в руководстве по эксплуатации изделия 
Rosemount 2088 (номер документа 00809-0107-4108).

Примечание
Прежде чем выполнять подстройку нуля убедитесь, что уравнительный клапан открыт и все колена заполнены 
жидкостью до нужного уровня.

1. Выбрать процедуру подстройки.
a. Аналоговая подстройка нуля — установка значения 4 мА для аналогового выхода. 

 Это действие также называется «Перенастройка диапазона»: задается нижняя 
граница диапазона, равная измеряемому давлению. 

 Значения на экране и цифровых выводах HART остаются неизменными.
b. Цифровая подстройка нуля — повторная калибровка нуля первичного 

преобразователя.
 Нижняя граница диапазона не затрагивается. Значение давления будет нулевым 

(на экране и на выходе HART). Точка 4 мА может быть ненулевой.
 Для этого необходимо, чтобы нулевое давление, откалиброванное на заводе, 

находилось в пределе 3 % от ВПИ (0 ± 3 % x ВПИ).

Пример
ВГД = 250 дюймов водяного столба

Подаваемое нулевое давление = +0,03 x 250 дюймов вод. ст. = +7,5 дюйма вод. 
ст. (по сравнению с заводскими настройками); значения вне данного диапазона будут 
отбрасываться устройством.

Подстройка с помощью полевого коммуникатора
1. Подключите полевой коммуникатор, инструкции см. в разделе «Внешнее электрическое 

соединение» на стр. 8.

2. Откройте меню HART для выполнения подстройки нуля.

Таблица 5.  Кнопки для подстройки нуля

Подстройка с помощью кнопок конфигурации
Подстройка нуля выполняется одним из трех возможных наборов внешних кнопок 
конфигурирования, расположенных под верхней табличкой.

Чтобы получить доступ к кнопкам конфигурирования, ослабьте винт и сдвиньте табличку 
в верхней части устройства. Проверьте функциональность по рис. 10.

Не рекомендуется обнулять измерительный преобразователь абсолютного давления.

Аналоговая подстройка 
(установить 4 мА) Цифровая подстройка

Последовательность горячих клавиш 3, 4, 2 3, 4, 1, 3
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Рис. 12.  Внешние кнопки конфигурирования

A. Кнопки конфигурирования
B. Локальный интерфейс оператора
C. Задание нуля аналогового выхода и диапазона шкалы
D. Задание цифрового нуля

Для подстройки нуля необходимо выполнить следующие действия:

Подстройка нуля с использованием локального интерфейса оператора 
(исполнение М4)
1. Установить давление измерительного преобразователя.

2. Рабочее меню показано на Рис. 10 на стр. 14.
a. Для того, чтобы произвести подстройку нуля аналогового выхода, выберите опцию 

Rerange (Перенастройка диапазона).
b. Для того, чтобы произвести подстройку нуля цифрового выхода, выберите опцию 

Zero Trim (Подстройка нуля).

Подстройка нуля аналогового выхода и перенастройка диапазона шкалы 
(исполнение D4, стандартное для устройств моделей 2090F и 2090P)
1. Установите давление измерительного преобразователя.

2. Нажмите и удерживайте кнопку нуля две секунды для выполнения аналоговой 
подстройки нуля.

Подстройка нуля цифрового выхода (исполнение DZ)
1. Установить давление измерительного преобразователя.

2. Нажмите и удерживайте кнопку нуля две секунды для выполнения цифровой подстройки 
нуля.

B C D
A

17
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Сертификаты изделия
Версия 1.1

Сертифицированные предприятия
Rosemount Inc. — Чанхассен, Миннесота, США

Emerson Process Management GmbH & Co. — Весселинг, Германия

Process Management Asia Pacific Private Limited — Singapore Emerson (Пекин)

Instrument Co., Ltd — Пекин, Китай

Информация о соответствии европейским 
директивам

Копия декларации соответствия EC приведена в конце краткого руководства по установке. 
Самая свежая редакция Декларации соответствия требованиям Директив Европейского 
союза находится по интернет-адресу: www.rosemount.ru.

Сертификация для работы в обычных зонах
Преобразователь проходит обязательную стандартную процедуру контроля и испытаний, 
где определяется, что конструкция преобразователя отвечает основным требованиям 
к электрической и механической части и требованиям по пожарной безопасности. Контроль 
и испытания проводятся Национальной испытательной лабораторией (NRTL), имеющей 
аккредитацию Управления США по охране труда и промышленной гигиене (OSHA).

Северная Америка
E5 Сертификат США по взрывобезопасности(XP) и пыленевозгораемости (DIP)

Сертификат: 1V2A8.AE
Стандарты:  FM Класс 3600 — 2011, FM, Класс 3615 — 2006, FM Класс 3616 — 2011, FM Класс 3810 — 

2005, ANSI/NEMA 250 — 1991
Маркировка: XP CL I, DIV 1, GP B, C, D; DIP CL II, DIV 1, GP E, F, G; CL III; 

T5 (–40 °C Ta  +85 °C); Заводская герметизация; Тип 4X

I5 Сертификат США по искробезопасности (IS) и искрообразованию (NI)
Сертификат: 0V9A7.AX
Стандарты: FM Класс 3600 — 1998, FM Класс 3610 — 2010, FM Класс 3611 — 2004, FM Класс 3810 — 

1989
Маркировка: IS CL I, DIV 1, GP A, B, C, D; CL II, DIV 1, GP E, F, G; Класс III; Раздел 1 при подключении 

в соответствии с чертежом Rosemount 02088-1018; NI CL 1, DIV 2, GP A, B, C, D; 
T4 (–40 °C Ta  +70 °C); Тип 4x

Особые условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Измерительный преобразователь 2088, оснащенный клеммным блоком с защитой от переходных 

процессов (код опции T1), не способен выдержать проверку диэлектрической прочности 
при среднеквадратичном напряжении 500 В, и это необходимо учесть при установке изделия.
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C6 Сертификат Канады по взрывобезопасности, пыленевозгораемости, искробезопасности и 
искрообразованию
Сертификат: 1015441
Стандарты: CAN/CSA C22.2 No. 0-M91 (R2001), CSA Std C22.2 No. 25-1966, CSA Std C22.2 No. 30-M1986, 

CAN/CSA-C22.2 No. 94-M91, CSA Std C22.2 No. 142-M1987, CAN/CSA-C22.2 No. 157-92, CSA 
Std C22.2 No. 213-M1987, ANSI-ISA-12.27.01-2003

Маркировка: Взрывобезопасен для зон Класса I, Раздел 1, Группы B, C и D; Класса II, Группы E, F, и G; 
Класса III; Искробезопасен для зон Класса I, Раздел 1 при подключении в соответствии 
с чертежом Rosemount 02088-1024, Код температуры T3C; Ex ia; Класс I Раздел 2, Группы A, 
B, C и D; Тип 4X; Заводская герметизация; Одинарный уплотнитель (только модель 2088)

Европейская сертификация
ED Сертификация взрывобезопасности ATEX 

Сертификат: KEMA97ATEX2378X
Стандарты: EN60079-0:2006, EN60079-1:2007, EN60079-26:2007
Маркировка:  II 1/2 G Ex d IIC T6/T4, T6 (–40 °C Ta  +40 °C), T4 (–40 °C Ta  +80 °C);

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. В конструкцию устройства входит тонкостенная мембрана. Установка, техническое обслуживание 

и эксплуатация должны осуществляться с учетом условий окружающей среды, воздействующих 
на мембрану. Необходимо в точности соблюдать все указания изготовителя в отношении установки 
и технического обслуживания, чтобы обеспечить безопасность на протяжении всего расчетного 
срока службы.

2. Информацию о размерах соединений, для которых обеспечивается взрывозащита, можно получить 
у изготовителя.

I1 Сертификация искробезопасности ATEX 
Сертификат: BAS00ATEX1166X
Стандарты: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012
Маркировка:  II 1 G Ex ia IIC T5/T4 Ga, T5 (–55 °C Ta  +40 °C), T4 (–55 °C Ta  +70 °C) 

Особые условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Устройство не способно выдержать тест на проверку прочности изоляции эффективным 

напряжением 500 В, как требует того стандарт EN60079-11. Это необходимо принимать во внимание 
при монтаже устройства.

N1 Сертификация ATEX Тип n
Сертификат: BAS00ATEX3167X
Стандарты: EN60079-0:2012, EN60079-15:2010
Маркировка: II 3 G Ex nA IIC T5 Gc (–40 °C Ta  +70 °C)

Особые условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Устройство не способно выдержать тест на проверку прочности изоляции эффективным 

напряжением 500 В, как требует того стандарт EN60079-15. Это необходимо принимать во внимание 
при монтаже устройства.

ND Сертификация пыленепроницаемости ATEX
Сертификат: BAS01ATEX1427X
Стандарты: EN60079-0:2012, EN60079-31:2009
Маркировка:  II 1 D Ex t IIIC T50 °C T500 60 °C Da

Таблица 6.  Входные параметры

Параметры HART

Напряжение Ui 30 В

Ток Ii 200 мА

Мощность Pi 0,9 Вт

Емкость Ci 0,012 мкФ
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Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Пользователь обязан исключить возможность превышения максимальных номинальных значений 

напряжения и силы тока (36 В, 24 мА пост. тока). Все соединения с другим оборудованием или все 
подключаемое оборудование должно быть оснащено средствами ограничения напряжения и тока 
до указанного уровня, эквивалентными категории «ib».

2. Применяемые кабельные вводы должны обеспечивать степень защиты от проникновения 
не ниже IP66.

3. Неиспользуемые кабельные вводы должны быть закрыты подходящими заглушками, 
обеспечивающими степень защиту от проникновения не ниже IP66.

4. Кабельные вводы и заглушки должны быть рассчитаны на диапазон условий окружающей среды, 
на которые рассчитан прибор, и должны выдерживать испытание на удар энергией 7 Дж.

5. Для обеспечения заявленной степени защиты корпуса измерительный модуль 2088/2090 должен 
быть жестко привинчен к конструкции, на которой монтируется преобразователь.

Международный номер
E7 Сертификат огнестойкости IECEx 

Сертификат: IECEx KEM 06.0021X
Стандарты:  IEC60079-0:2004, IEC60079-1:2003, IEC60079-26:2004,
Маркировка: Зона 0/1 Ex d IIC T4/T6 T6 (–20 °C Ta  +40 °C), T4 (–20 °C Ta  +80 °C); 

Ex tD A22 IP66 T90 °C

Особые условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Материал мембраны не должен подвергаться воздействию окружающей среды, которая может 

отрицательно повлиять на разделительную стенку.

I7 Сертификация искробезопасности IECEx
Сертификат: IECEx BAS 12.0071X
Стандарты: IEC60079-0:2011, IEC60079-11:2011
Маркировка: Ex ia IIC T5/T4 Ga, T5 (–55 °C Ta  +40 °C), T4 (–55 °C Ta  +70 °C) 

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. При оснащении клеммной колодкой с защитой от переходных процессов, модель 2088 не способна 

выдержать тест на проверку прочности изоляции эффективным напряжением 500 В. Данное условие 
необходимо учитывать при монтаже.

2. Корпус может быть изготовлен из алюминиевого сплава и покрыт защитной полиуретановой краской; 
тем не менее, необходимо принять меры, исключающие ударные нагрузки или воздействие 
абразивных материалов при эксплуатации устройства в зоне класса 0.

Таблица 7.  Входные параметры

Параметр HART

Напряжение Ui 30 В

Ток Ii 200 мА

Мощность Pi 0,9 Вт

Емкость Ci 0,012 мкФ
20
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N7 Сертификация IECEx типа n
Сертификат: IECEx BAS 12.0072X
Стандарты: IEC60079-0:2011, IEC60079-15:2010
Маркировка: Ex nA IIC T5 Gc (–40 °C Ta  +70 °C)

Особые условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. При оснащении клеммной колодкой с защитой от переходных процессов, модель 2088 не способна 

выдержать тест на проверку прочности изоляции эффективным напряжением 500 В. Данное условие 
необходимо учитывать при монтаже.

NK Сертификация пылезащиты IECEx
Сертификат: IECEx BAS12.0073X
Стандарты: IEC60079-0:2011, IEC60079-31:2008
Маркировка: Ex t IIIC T50 °C T500 60 °C Da

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Применяемые кабельные вводы должны обеспечивать степень защиты от проникновения не ниже 

IP66.
2. Неиспользуемые кабельные вводы должны быть закрыты подходящими заглушками, 

обеспечивающими степень защиту от проникновения не ниже IP66.
3. Кабельные вводы и заглушки должны быть рассчитаны на температурный диапазон окружающей 

среды, на которую рассчитан первичный преобразователь, и должны выдерживать испытание на удар 
силой 7 Дж.

Бразилия
I2 Сертификация искробезопасности INMETRO

Сертификат: UL-BR 13.0246X
Стандарты: ABNT NBR IEC60079-0:2008 + Errata 1:2011, ABNT NBR IEC60079-11:2009
Маркировка: Ex ia IIC T5/T4 Ga, T5 (–55 °C Ta  +40 °C), T4 (–55 °C Ta  +70 °C)

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. При оснащении клеммной колодкой с защитой от переходных процессов, модель 2088 не способна 

выдержать тест на проверку прочности изоляции эффективным напряжением 500 В. Данное условие 
должно учитываться при установке оборудования.

2. Корпус может быть изготовлен из алюминиевого сплава и покрыт защитной полиуретановой краской; 
тем не менее, необходимо принять меры, исключающие ударные нагрузки или воздействие 
абразивных материалов при эксплуатации устройства в опасной зоне класса Zone 0.

Таблица 8.  Входные параметры

Параметр HART

Напряжение Ui 36 В

Ток Ii 24 мА

Таблица 9.  Входные параметры

Параметр HART

Напряжение Ui 30 В

Ток Ii 200 мА

Мощность Pi 0,9 Вт

Емкость Ci 0,012 мкФ
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Китай
E3 Китайский сертификат взрывобезопасности

Сертификат: GYJ111062 (серия 2088); GYJ111064 (серия 2090)
Стандарты: GB3836.1-2000, GB3836.2-2010
Маркировка: Ex d IIC T6/T4, T6 (–20 °C Ta  +40 °C), T4 (–20 °C Ta  +80 °C)

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Диапазон температуры окружающей среды:

2. Корпус устройства должен быть надежно заземлен.
3. При монтаже устройства в опасной зоне следует использовать кабельные уплотнители, кабельные 

каналы, а также заглушки кабелевводов, сертифицированные аттестованными государством 
организациями как устройства класса защиты Ex d IIC.

4. В ходе монтажа, эксплуатации и обслуживания устройств во взрывоопасных газообразных средах, 
соблюдайте предупреждение «Не открывать под напряжением».

5. В ходе монтажа не должно быть никаких вредных воздействий для взрывозащищенного корпуса
6. Конечным пользователям не разрешается самостоятельно выполнять замену внутренних 

компонентов. Все неисправности устройства должны устраняться при посредстве производителя, 
чтобы исключить вероятность повреждения устройства.

7. Техническое обслуживание должно проводиться в неопасных зонах.
8. Во время установки, эксплуатации и технического обслуживания данного изделия необходимо 

соблюдать следующие стандарты: GB3836.13-1997, GB3836.15-2000, GB3836.16-2006, GB50257-1996.

I3 Китайский сертификат искробезопасности
Сертификат: GYJ111063X (серия 2088); GYJ111065 (серия 2090)
Стандарты: GB3836.1-2000, GB3836.4-2000
Маркировка: Ex ia IIC T4

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Устройство не способно выдержать тест на проверку диэлектрической прочности изоляции 

среднеквадратичным напряжением 500 В, как требует того статья 6.4.12 стандарта GB3836.4-2000.
2. Диапазон температуры окружающей среды:

3. Искробезопасные параметры:

Ta Температурный класс

–20 °C  Ta  80 °C T4

–20 °C Ta  40 °C T6

Ta Температурный класс

–55 °C  Tокр  40 °C T5

–55 °C  Tокр  70 °C T4

Параметр HART

Напряжение Ui 30 В

Ток Ii 200 мА

Мощность Pi 0,9 Вт

Емкость Ci 12 нФ

Индуктивность Li 0 мГн
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4. Продукт должен быть использован с проводкой, сертифицированной по взрывобезопасности, чтобы 
система взрывозащиты могла использоваться во взрывоопасных газовых средах. Проводка и клеммы 
должны соответствовать инструкции по эксплуатации изделия и вспомогательного устройства.

5. Кабели между изделием и вспомогательным устройством должны быть экранированными (кабели 
должны иметь изолированный экран). Экран должен быть надежно заземлен в неопасной зоне.

6. Пользователям не разрешается выполнять замену каких-либо внутренних компонентов. 
7. Во время установки, эксплуатации и технического обслуживания данного изделия необходимо 

соблюдать следующие стандарты: GB3836.13-1997, GB3836.15-2000, GB3836.16-2006, GB50257-1996.

N3 Китай, тип n — искробезопасное исполнение
Сертификат: 
Стандарты: GB3836.1-2000, GB3836.8-2003
Маркировка: Ex nA IIC T5 Gc (–40 °C  Ta  +70 °C)

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Прибор не удовлетворяет требованию стандарта IEC60079-15, в соответствии с которым прибор 

должен выдерживать испытательное напряжение пробоя изоляции 500 В. 
2. Диапазон температуры окружающей среды: –40 °C Ta  +70 °C.
3. Максимальное входное напряжение: 50 В
4. В местах подключения внешних устройств и резервных кабельных вводов должны использоваться 

кабельные уплотнители или заглушки, сертифицированные по стандарту NEPSI, класса Ex e или Ex n.
5. Техническое обслуживание должно проводиться в неопасных зонах.
6. Пользователям не разрешается самостоятельно выполнять замену каких-либо внутренних 

компонентов, а выявленные проблемы должны решаться с помощью производителя, чтобы 
исключить вероятность повреждения изделия.

7. Во время установки, эксплуатации и технического обслуживания данного изделия необходимо 
соблюдать следующие стандарты: GB3836.13-2013, GB3836.15-2000, GB3836.16-2006, GB50257-1996.

Япония
E4 Японская сертификация огнестойкости (только серия 2088)

Сертификат: TC20869, TC20870
Маркировка: Ex d IIC T5

Технические регламенты Таможенного союза (ЕАС)
EM, IM, KM За дополнительной информацией обращайтесь к представителю Emerson Process 

Management.

Сочетания
K1 Сочетание сертификатов E1, I1, N1 и ND

K2 Сочетание сертификатов E2 и I2

K5 Сочетание сертификатов E5 и I5

K6 Сочетание сертификатов C6, E8 и I1

K7 Сочетание сертификатов E7, I7 и N7

KB Сочетание сертификатов K5 и K6

KH Сочетание сертификатов ED, I1, K5
23
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Кабельные заглушки и адаптеры
Огнестойкость IECEx и повышенная взрывобезопасность
Сертификат: IECEx FMG 13.0032X
Стандарты: IEC60079-0:2011, IEC60079-1:2007-04, IEC60079-7:2006-07
Маркировка: Ex de IIC Gb

Взрывобезопасность ATEX и повышенная взрывобезопасность
Сертификат: FM13ATEX0076X
Стандарты: EN60079-0:2012, EN60079-1:2007, EN60079-7:2007
Маркировка: II 2 G Ex de IIC Gb

Специальные условия для безопасной эксплуатации (Х)
1. Если резьбовой адаптер или заглушка используется с корпусом повышенной защищенности типа «e», 

то входная резьба должна быть соответствующим образом герметизирована, чтобы поддерживать 
степень защиты от проникновения (IP) данного корпуса.

2. Заглушка не должна использоваться с адаптером.
3. Заглушка и резьбовой адаптер должны быть оснащены резьбой либо NPT либо метрического 

стандарта. Резьба типа G½ и PG 13,5 является приемлемой только монтажа оборудования 
на существующих (устаревших) установках.

Таблица 10.  Кабельные размеры резьбы заглушки

Резьбовое 
соединение

Идентификационная 
маркировка

M20 x 1,5 M20

1/2 - 14 NPT 1/2 NPT

G1/2A G1/2 

Таблица 11.  Размер резьбы резьбового адаптера

Наружная резьба
Идентификационная 

маркировка

M20 x 1,5 – 6H M20

1/2 - 14 NPT 1/2 - 14 NPT

3/4 - 14 NPT 3/4 - 14 NPT

Внутренняя резьба
Идентификационная 

маркировка

M20 x 1,5 – 6H M20

1/2 - 14 NPT 1/2 - 14 NPT

PG 13,5 PG 13,5

G1/2 G1/2
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Дополнительные сертификаты
SBS Сертификат Американского бюро судоходства (ABS)

Сертификат: 09-HS446883D-3-PDA
Предусмотренное применение: Измерение манометрического или абсолютного давления жидких, 
газообразных и паровых сред.
Правила ABS: 2014 Правила для стальных судов 1-1-4/7.7, 1-1-Приложение 3, 4-8-3/1.7, 4-8-3/13.1, 
4-8-3/13.3.1 & 13.3.2, 4-8-4/27.5.1

SBV Сертификат соответствия Бюро Веритас (BV)
Сертификат: 23156/A2 BV
Требования: Правила классификации Бюро Веритас для стальных судов
Область применения: Класс системы счисления: AUT-UMS, AUT-CCS, AUT-PORT and AUT-IMS;
Измерительный преобразователь давления серии 2088 не может устанавливаться на дизельные 
двигатели.

SDN Сертификат соответствия Дет Норске Веритас (DNV) (Только для серии 2088)
Сертификат: A-14185
Предусмотренное применение: Правила классификации Дет Норске Веритас для судов, 
высокоскоростных и легких катеров, и морских стандартов Дет Норске Веритас
Область применения: 

SLL Сертификат соответствия Регистра Ллойда (LR) (только для серии 2088)
Сертификат: 11/60002
Область применения: Экологические категории ENV1, ENV2, ENV3 и ENV5

Классификация установки

Температура D

Влажность B

Вибрация A

EMC B

Корпус D
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Рис. 13.  Декларация о соответствии требованиям Директив ЕС устройств Rosemount 
моделей 2088 и 2090
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